
24 DE DEZEMBRO
Jantar de Natal 
Inclui welcome drink no
bar com música ao vivo às 18h00
Horário: 18h às 23h

65€ por pessoa, com bebidas incluídas

25 DE DEZEMBRO
Almoço de Natal 
Horário: 12h às 15:30h

55€ por pessoa, com bebidas incluídas

31 DE DEZEMBRO
Noite de Réveillon
Tema: Réveillon Romano
Horário: 19h às 02h

110€ por pessoa, com bebidas incluídas

01 DE JANEIRO
Brunch Alentejano
Horário: 11h às 15h

50€ por pessoa, com bebidas incluídas

DECEMBER 24TH

Christmas Dinner 
Includes welcome drink at the
bar with live music at 6:00 p.m.
Time: 8 p.m to 11 p.m

€65 per person, including drinks

DECEMBER 25TH

Christmas Lunch 
Time: 1:00 p.m.

€55 per person, including drinks

DECEMBER 31ST

Theme: Roman New Year's Eve
Time: 7 p.m to 2 a.m

€110 per person , including drinks

JANUARY 1ST

Alentejo Brunch
Time: 11 a.m. to 3 p.m.

€50 per person, including drinks

 Menu de 
Festividades

Réveillon Night

CRIANÇAS: 0-4 ANOS: GRÁTIS. | 5-12: 50% DO VALOR DO MENU ESCOLHIDO.  | > 12 ANOS: 100% DO VALOR DO MENU ESCOLHIDO.
50% DO VALOR DEVERÁ SER PAGO NO MOMENTO DA CONFIRMAÇÃO DA RESERVA. OS 50% RESTANTES DEVERÃO SER LIQUIDADOS ATÉ 15 DIAS ANTES.  

CANCELAMENTO ATÉ 30 DIAS ANTES, DEVOLUÇÃO TOTAL DO VALOR PAGO. CANCELAMENTO ATÉ 15 DIAS ANTES IMPLICA A COBRANÇA DA TOTALIDADE DO VALOR



31 DEZEMBRO | DECEMBER 31TH

Jantar | Dinner

GUSTATIO - À MESA COM ROMA | AT THE TABLE WITH ROME
Seleção de Queijos e Enchidos, Azeitonas marinadas,
Torresmos Alentejanos e Seleção de Salgados
Selection of cheeses and cured meats, marinated olives,
Alentejo-style pork crackling, and a selection of savoury pastries

PROMULSIS – O INÍCIO DO BANQUETE ROMANO | THE BEGINNING OF THE ROMAN FEAST
Seleção de Saladas, Mesa de Peixe Fumado, Marinados e Mariscos

PRIMA MENSA - DO MAR AO IMPÉRIO | FROM THE SEA TO THE EMPIRE

Filetto de Garoupa com Migas

SECUNDA MESA - SABORES DO COLISEU | FLAVOURS OF THE COLISEUM
Lombo de Porco Preto com Estufado de Castanhas e Cogumelos
Bochechas de Vitela com Puré de Batata e Legumes de Inverno Assados

 THE GODS’ TOAST
Seleção de Sobremesas
Selection of desserts

SALTATIO E MÚSICA | SALTATIO AND MUSIC

VESPERNA - A CEIA TARDIA | THE LATE SUPPER
Caldo Verde e Bifanas

1 JANEIRO | JANUARY 31ST

Brunch Alentejano / Alentejo brunch
Horário: 11h00 às 15h00
Time: 11:00 AM to 3:00 PM
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24 DEZEMBRO | DECEMBER 24TH

Jantar | Dinner
Receção aos convidados com música ao vivo a partir das 18:00h - Lobby Bar

ENTRADA | STARTER
Creme de Abóbora Assada com Queijo de Serpa

PEIXE | FISH

CARNE | MEAT
Peru Recheado com Castanhas e Batata Assada

SOBREMESA | DESSERT
Rabanada da Avó
Grandma's French Toast

BEBIDAS | DRINKS
A nossa Seleção de Vinhos Branco, Tinto, Rosé, Águas e Soft Drinks

25 DEZEMBRO | DECEMBER 25TH

Almoço | Lunch

ENTRADA | STARTER
Canja de Peru
Turkey broth

PEIXE | FISH
Roupa Velha

CARNE | MEAT
Cabrito Assado
Roast Suckling Goat

SOBREMESA | DESSERT

BEBIDAS | DRINKS
A nossa Seleção de Vinhos Branco, Tinto, Rosé, Águas e Soft Drinks
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Brunch Alentejano / Alentejo brunch
Horário: 11h00 às 15h00
Time: 11:00 AM to 3:00 PM
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R. de Lisboa • 7800-316 Beja
+351 284 244 041
reservas@chaparroalentejano.pt @chaparro.alentejano

www.chaparroalentejano.pt
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PROGRAMA DE PASSAGEM DE ANO NEW YEAR’S EVE PROGRAM

19h - Welcome Drink
20h - Jantar
00h - Brinde e Abertura da Pista de Dança
01h - Ceia
02h - Encerramento

7.00 p.m. - Welcome Drink
8.00 p.m - Dinner
12.00 a.m - Toast and Opening of the Dance Floor
01.00 a.m - Supper
02.00 a.m. - End of the Party


